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Аббревиация способствует экономии языковых средств в современном русском языке. Ее особенность заключается в сокращение наименований, возникающих на базе словосочетаний. Экспериментальная лаборатория исследования тенденций аббревиации при ДонНУ осуществляет составление Толкового словаря сложносокращённых слов русского языка, в процессе работы над которым разрабатываются новые методики описания сложносокращенных слов (далее ССС). Под сложносокращенными словами мы понимаем «единицу, связанную мотивационными отношениями со словосочетанием и содержащую в своём составе эквиваленты не менее двух компонентов этого словосочетания, как минимум один из которых является неинициальным (слоговым) аббревиационным конструктом (абброконструктом)» [Теркулов, 2018: 71]. Цель исследования состоит  в описание неологизмов в  формально-структурном аспекте. Для  достижения цели необходимо решить ряд задач: 1) уточнить понятие «неологизм» в приложении к сложносокращённым словам; 2) уточнить понятие «сложносокращенное слово (далее – ССС); 3) дать определение гнезду эквивалентности; 4) определить дешифровальные стимулы ССС-неологизмов и их формальные модели; 5) определить принципы описания моделей образования ССС-неологизмов. Актуальность работы заключается в комплексном описании ССС-неологизмов, включающее как формальную, так и ономасиологическую интерпретацию компонентов гнезд эквивалентности аббревиатурных групп. Также одним из факторов актуальности работы является необходимость создания методик для формирования словарных статей «Толково-эквивалентностного словаря сложносокращённых слов русского языка». Особенность формирования ономасиологических классов может быть использовано как основа для создания приёмов прогнозирования эквивалентностных отношений в гнёздах эквивалентности сложных слов. Предметом исследования являются формальные модели дешифровальных стимулов в гнездах эквивалентности ССС-неологизмов. Неологизм –  это слово или оборот речи, созданные для обозначения нового предмета или для выражения нового понятия. [5]. Опираясь на это определение, для этой группы были выделено 7 классов неологизмов-аббревиатур. В данной работе рассматривается класс наименование лиц. Дешифровальный стимул (далее – ДС) определяется как «стереотип расшифровки абброконструкта» [Теркулов, 2017: 75], то есть как слово или сочетание слов, которое является эквивалентом абброконструкта и может быть использовано для его замены в эквивалентном словосочетании. Формально-структурная характеристика представляет систему моделей формального соответствия сложносокращенного слова и его текстовых эквивалентов. Она осуществляется в два этапа: на первом устанавливается общая модель использования дешифровального стимула, а на втором − конкретная модель формальной разновидности эквивалентности [Блюмина, 2010: 148]. Для моделирования применяются символы: у – базисный компонент, х – признаковый, т.е., собственно, ДС абброконструкта, адъект – адъектив (прилагательное, адъективированное причастие), сущ – существительное, предл – предлог, а – компонент сложного слова, дополняющий стимул х, но не имеющий эквивалента в аббревиатуре, z – слово, входящее в ДС-словосочетание, но не имеющее эквивалента в аббревиатуре. При построении системы моделей использования дешифровального стимула определяется предельная структура последнего. Для историзмов отмечаются следующие модели: 1) х(адъект) – простое прилагательное, образованное от существительного: авиатурист – авиационный турист; 2) (предл)х – существительное с предлогом: дилер на автомобиле  − автодилер;3) х-а(адъект) – сложный адъектив: авиатехнический любитель – авиалюбитель; 4) х-z(сущ) – словосочетание с зависимым существительным: агент авиационных перевозок – авиаагент; 5) (предл)х-z(сущ) – предложное словосочетание с зависимым существительным: чиновник для авиационной компании − авиачиновник; 6) (предл)х-х(адъект)-z – предложное словосочетание с зависимым адъективом: промышленник в автомобильно-технической среде – автопромышленник. Набор дешифровальных стимулов, представленных в одном гнезде эквивалентности, формирует дешифровальную матрицу гнезда. Например, матрица гнезда авиачиновник имеет следующий вид: у-х(адъект) (авиационный чиновник), у-х-z(адъект) − (чиновник гражданской авиации). На втором этапе для каждой эквивалентной пары в пределах гнезда эквивалентности определяется конкретная модель формальной разновидности эквивалентности, которая описывает тип формального соответствия компонентов словосочетания и конструктов аббревиатуры и объединяет два блока: блок аббревиатуры и блок эквивалента. Общими операторами для этих блоков являются грамматические операторы, указывающие на частеречную принадлежность компонентов эквивалентного словосочетания (сущ – существительное и т. д.), на номер падежной формы (1 – именительный, и т. д.), на числовую характеристику (ед – единственное, мн – множественное). Для обозначения сложных слов, входящих в словосочетание, используется оператор «комп». В блоке аббревиатуры добавляются операторы, определяющие качество абброэквивалента (Осн – основа, Чосн – часть основы, Чосн1 – первая часть основы эквивалентного сложного слова, З1– первый звук основы, Б1 – первая буква основы). Формальные модели эквивалентности также вводятся в схему дешифровальной матрицы: авиачиновник у-х(адъект): Прил1ед-Сущ1ед = ЧоснПрил1ед+Сущ1ед (авиационный чиновник), у-х-(сущ): Сущ1ед-Сущ1ед = Чосн1Сущ1ед+Сущ1ед – (чиновник авиации). Итак, рассматриваемый в работе формально-структурный анализ сложносокращенных слов с пометкой «неологизмы», подкласс «наименование лица» было выделено 20 единиц. Значимость полученных результатов состоит в возможности их использования в вузовских курсах, посвященных проблемам синхронного и диахронного словообразования, семантики, ономасиологии, лексикологии, а также в лексикографической практике.
Литература
1. Теркулов В. И. Композиты русского языка в ономасиологическом аспекте : дисс. … докт. филол. наук : 10.02.02 / Теркулов Вячеслав Исаевич. – Горловка, 2008.

2. Соснина Л. В. Адъективные композиты русского языка: структурный и ономасиологический аспектыф: дисс. … докт. филол. наук : 10.02.01 / Соснина Людмила Васильевна. – Донецк, 2017. 
3. Блюмина.О.В. Субстантивные композиты созначением процессуальности в русском языке:дисс. …канд. филол. наук :10.02.02/ Блюмина Ольга Валентиновна. – Горловка, 2010. 
4. Теркулов В.И. Методика прогнозирования отношений эквивалентности для сложносокращённых слов // Лингвистические исследования и их использование в практике преподавания русского и иностранных языков: Материалы I Международной научно-методической конференции (21 мая 2018 г.). – Донецк: ДонНТУ, 2018. 

5. Slovar.cc. – Режим доступа: https://russkiiyazyk.ru/leksika/chto-takoe-neologizmyi.html 
